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الٍ  ٣١ الموافق ٠٧/٠٧/٢٠١٧ خطبة الجمعة كحاريخ  ه ١٤٣٨ شَوَّ

  ارواجَّ  ةُ نَّ الجَ 

ْ  اللهِ  دُ مْ الحَ   ْ  ئِ دِ بْ مُ ال ّ غَ الْ  ،يدعِ مُ ال  وَ هُ فَ  داهُ هَ  يد، مَنْ دِ الشَّ  قابِ والعِ  عِ وِ الواسِ فْ ي العَ يد ذِ مِ الحَ  نِيِ
  نْ ومَ  ،يددِ السَّ  يدُ عِ السَّ 

َ
  نْ ومَ  ،يدعِ اكَ  يدُ رِ الطَّ  وَ هُ فَ  هُ لَّ ضَ أ

َ
 وَ هُ فَ  هُ قَ فَ وَ وَ  جاةِ اجَّ  يلِ بِ لى سَ إِ  هُ دَ شَ رْ أ

  وَ وهُ  وما خَفِيَ وما عَلنَ نطَ وما نَ  رَ هَ ما ظَ  مُ لَ عْ يد، فَ شِ الرَّ 
َ
يد، رِ الوَ  لِ بْ حَ  نْ مِ  يدٍ مُرِ  لى كُلِّ إِ  بُ رَ قْ أ

َ  لَ عَ وجَ  ،يْن مَ سْ قِ  قَ لْ الخَ  مَ سَّ قَ   ،هوابِ بَ في ثَ غَّ ورَ  ،يرعِ يقٌ في السَّ رِ وفَ  ةِ نَّ يقٌ في الجَ رِ فَ  ،يْن كَحَ نْزِ مَ  مْ هُ ل
  نْ ومَ  هِ سِ فْ نَ لِ ا فَ مِلَ صالِحً عَ  نْ مَ فَ  ةُ اكالِغَ  ةُ جَّ الحُ  ه واللهِ قابِ عِ  نْ بَ مِ هَّ ورَ 

َ
 كَ بُّ ها وما رَ يْ لَ عَ فَ  ساءَ أ

ِ ظَ بِ   بِ عَ لْ لاّمٍ ل
ُ
 لِيّ صَ يد، وأ

ُ
   ءاfِِ ير ولَب ذِ اجَّ  يرِ شِ دٍ البَ نا محمَّ دِ يِّ  سَ لَب  مُ لِّ سَ  وأ

َ
 ينَ بِ يِّ الطَّ  هِ حابِ صْ وأ

 رِ اهِ الطّ 
َ
 jِّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ ين، أ

ُ
 مِ كَ في مُحْ  لِ القائِ  يمِ ظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ  mَِ فْ وغَ  مْ يكُ وصِ  أ

  ﴿  هِ تابِ كِ 
َ
نَّةِ هُمُ الفَائزُِونَ  � َ

ْ
صْحَابُ ال

َ
نَّةِ أ َ

ْ
صْحَابُ ال

َ
صْحَابُ الَّارِ وَأ

َ
  .١﴾٢٠يسَْتَويِ أ

َ  هِ تِ رَ خِ لآِ  ياهُ نْ دُ  نْ مِ  دَ وَّ زَ تَ  نْ مَ  نَ طِ الفَ  كِيَّ اxَّ  نَّ إِ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ   نَ عَرَضٍ مِ بِ  هُ تَ رَ ءاخِ  يبَِعْ  مْ ول
ِ هُ فَ  ارِ لى اجّ إِ  مٌ سْ وقِ  ةِ نَّ لى الجَ إِ  مٌ سْ قِ  ةِ يامَ القِ  مَ وْ يَ  اسُ اجّ يا، فَ نْ ا~ُّ   رْ ظُ غْ اما فهُ يْرُ لَ  اسِ لنَّ ما دارانِ ما ل

 
َ
  ةُ نَّ الجَ ، فَ كَ سِ فْ جَِ  تارُ  ماذا تَخْ ِ� يا أ

ُ
ِ  تْ دَّ عِ أ   ارُ واجّ  ينَ نِ مِ ؤْ مُ لْ ل

ُ
ِ  تْ دَّ عِ أ َ  ينَ رِ كافِ لْ ل ي وِ تَ سْ ولا ي

 
َ
  ارِ اجّ  حابُ صْ أ

َ
  عامُ ، طَ ةِ نَّ الجَ  حابُ صْ وأ

َ
ونَ وَفَاكِهَةٍ مِّ  ﴿عالى تَ  ما قالَ كَ  ةِ نَّ الجَ  لِ هْ أ ُ ا يَتَخَيَّ  ٢٠ مَّ

ْمِ طَيٍْ مِّ  ا يشَْتَهُونَ وَلَ   ٢٣ةٌ قُطُوفُهَا دَانيَِ ﴿ لَّ وجَ  زَّ وكما قال عَ  ٢﴾٢١مَّ
ْ
ِ ٱوَ  كُوُا بُوا هَنيِئًا ب مَا شَْ

َالَِةِ 
ْ
يَّامِ ال

َ
فْتُمْ فِ ال

َ
سْل

َ
  ٣﴾٢٤أ

َ
  عامُ ا طَ مّ أ

َ
 عالى ﴿تَ  ما قالَ كَ فَ  ارِ اجّ  لِ هْ أ

َ
 مِنل

َّ
هُمْ طَعَامٌ إِ�

َ
 يسَْ ل

  ٦ضَِيعٍ 
َّ
 يُغْنِ مِن �

َ
ِ وَ  ٤﴾٧جُوعٍ  يسُْمِنُ وَ� ْ  يهُ رِ كَ  رٌ جَ شَ  يعُ الضرَّ  هُ رُ مَ وعَ  ةِ ائِحَ الرّ  يهُ رِ كَ  رِ ظَ نْ مَ ال
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ثيِمِ  ٤٣إنَِّ شَجَرَتَ الزَّقُّومِ عالى ﴿تَ  ما قالَ وكَ  مِ عْ الطَّ  يهُ رِ كَ 
َ
  ٤٤طَعَامُ ال

ْ
مُهْلِ يَغْلِ فِ الُطُونِ كَل

مِيمِ  ٤٥ َ غَلِْ الْ
َ
 مِنْ غِسْليٍِ عالى ﴿تَ  ما قالَ وكَ  ٥﴾٤٦ك

َّ
 طَعَامٌ إِ�

َ
  ٣٦وَ�

َّ
�  

َّ
كُلُهُ إِ�

ْ
يأَ

َاطِئُونَ 
ْ
  .٦﴾٣٧ال

  
َ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ   وِ تَ سْ لا ي

َ
  ارِ اجّ  حابُ صْ ي أ

َ
َ  ةِ نَّ الجَ  حابُ صْ وأ   ابُ ي شَر وِ تَ سْ ولا ي

َ
 ةِ نَّ الجَ  لِ هْ أ

  ابُ وشَر 
َ
 فَ  ارِ اجّ  لِ هْ أ

َ
 مّ أ

َ
ْ امَشوبَةٌ بِ  ةِ نَّ قَيْنٌ في الجَ  وهِيَ  يقِ حِ الرَّ  نَ مِ  نَ وْ قَ يسُْ  مْ هُ غَّ إِ فَ  ةِ نَّ الجَ  لُ هْ ا أ  كِ سْ مِ ل

ْ بِ  هِ يْ لَ عَ  ومٍ تُ ناءٍ مَخْ إِ بِ  َ  نْ مِ  يهِ فِ  وجٍ زُ مْ ومَ  كِ سْ مِ ال عالى تَ  قالَ  رِ دْ القَ  ةُ يعَ فِ رَ  ةِ نَّ في الجَ  يْنٌ قَ  وهِيَ  يمٍ نِ سْ ت
﴿ ْ  خِتَامُهُ مِسْكٌ  ٢٥تُواٍ يسُْقَوْنَ مِن رَّحِيقٍ مَّ

ْ
يَتَنَافَسِ ال

ْ
جُهُ وَمِزَا ٢٦مُتَنَافسُِونَ وَفِ ذَلكَِ فَل

  ٢٧تسَْنيِمٍ  مِن
ْ
بُونَ عَينًْا يشََْبُ بهَِا ال   ٧﴾٢٨مُقَرَّ

َ
 مّ وأ

َ
ْ  اءُ المْ  مهُ انُ شَر فَ  ارِ اجّ  لُ هْ ا أ  في ناهِي تَ مُ ال

 يذَُوقُونَ فِيهَا برَْدًا وَ عالى ﴿تَ  قالَ  ةِ رارَ الحَ 
َ
اباً �  شََ

َ
اقًا  �٢٤  حَِيمًا وغََسَّ

َّ
 وَ هُ  يمُ مِ والحَ  ٨﴾٢٥إِ�

ْ  ابُ الشرَّ  َ  اقُ سَّ والغَ  ةِ رارَ  في الحَ ناهِي تَ مُ ال   ودِ لُ جُ  نْ مِ  يلُ سِ ما ي
َ
َ  ارِ اجّ  لِ هْ أ ةُ كَ لائِ مَ  اهُ يّ إِ  مْ يهِ قِ سْ ت

  عُ طَّ قَ تَ تَ فَ  ذابِ العَ 
َ
  �نعالى ﴿تَ  قالَ  مْ هُ عاؤُ مْ أ

ْ
  يسَْتَغِيثُوا

ْ
ِ  يُغَاثوُا  ب

ْ
 مَاءٍ كَل

ْ
 جُوهَ بئِسَْ وُ مُهْلِ يشَْويِ ال

ابُ وسََاءَتْ مُرْتَفَقً  َ   .٩﴾٢٩ا الشَّ
َ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ    اسُ ي كِ وِ تَ سْ ولا ي

َ
  اسُ وكِ  ةِ نَّ الجَ  لِ هْ أ

َ
 فَ  ارِ اجّ  لِ هْ أ

َ
 مّ أ

َ
 مُ هُ يانُ ثِ فَ  ةِ نَّ الجَ  لُ هْ ا أ

 لَِهُمْ خعالى ﴿تَ  قالَ  قُ بْرَ تَ سْ والإِ  سُ دُ نْ والسُّ  يرُ رِ الحَ 
َ
 دُسٍ ثيَِابُ سُن﴿ مْ هُ قَ وْ فَ  يْ ﴾ أ

َ
 يابُ كِخّ ا يِ ﴾ أ

قٌ ﴿ يرُ رِ الحَ  وَ وهُ  يباجِ ا~ِّ  نَ مِ  ةُ يقَ قِ الرَّ   ﴿ يباجِ ا~ِّ  نَ مِ  ظَ لُ ما غَ  وَ ﴾ وهُ خُضٌْ �سْتَبَْ
ْ
وا

ُّ
سَ  وحَُل

َ
اورَِ أ

اباً طَهُورً  ةٍ وسََقَاهُمْ رَبُّهُمْ شََ   ١٠﴾٢١ امِن فضَِّ
َ
 مّ وأ

َ
ِ عالى ﴿تَ  قالَ  نارٍ  نْ مِ  مْ هُ يانُ ثِ فَ  ارِ اجّ  لُ هْ ا أ

َّ
نَ يفَال

هُمْ ثيَِابٌ مِّ 
َ
عَتْ ل َمِيمُ ارٍ يصَُبُّ مِن فَوْقِ رءُُوسِهِمُ ن نَّ كَفَرُوا قُطِّ   .١١﴾١٩ الْ
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َ  يمانِ الإِ  ةَ وَ خْ إِ    ةُ ئَ يْ ي هَ وِ تَ سْ لا ت
َ
  ةُ ئَ يْ وهَ  ةِ نَّ الجَ  لِ هْ أ

َ
 ، فَ ارِ اجّ  لِ هْ أ

َ
 مّ أ

َ
 لَب  مْ هُ غَّ إِ فَ  ةِ نَّ الجَ  لُ هْ ا أ

  ةِ ورَ صُ 
َ
  ةِ عَ بْ سَ  ضِ رْ في عَ  ولاً  طُ راخً ذِ  ونَ تُّ سِ  لامُ السَّ  هِ يْ لَ عَ  مَ ءادَ  مْ يهِ نِ أ

َ
ُ  وهِ جُ سانُ الوُ حِ  عٍ رُ ذْ أ  ونَ هُ بِ شْ ي

دِّ  فَ وسُ يُ    مالِ في الجَ  يقَ الصِّ
َ
 مَّ وأ

َ
  يدُ زِ يَ  االلهَ  نَّ إِ فَ  ارِ اجّ  لُ هْ ا أ

َ
 َّ́ ا حَ ذابً وا عَ دادُ يَزْ لِ  مْ هِ جامِ حْ في أ

حُدٍ وما نَ  لِ بَ جَ كَ  ةِ يامَ القِ  مَ وْ يَ  رِ الكافِ  سُ ضِرْ  ونَ كُ يَ 
ُ
  ةِ لاثَ ثَ  ةَ يرَ سِ مَ  هِ يْ بَ كِ نْ مَ  يْنَ أ

َ
  ماوكُلَّ  امٍ يّ أ

َ
 تْ جَ ضَ نْ أ

اَهُمْ جُلُودًا غَيْهََا عالى ﴿تَ  ها قالَ يْرَ ودًا لَ لُ كُسُوا جُ  ارُ اجّ  مُ ودَهُ لُ جُ 
ْ

ل مَا نضَِجَتْ جُلُودُهُمْ بدََّ
َّ
كُ

  .١٢﴾٥٦ لَِذُوقُوا العَذَابَ 
  نْ عالى قَ وتَ  كَ بارَ نا تَ بُّ رَ  قالَ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ 

َ
 ﴿ ارِ اجّ  حابِ صْ أ

ْ
قُوا

ْ
ل
ُ
  إذَِا أ

ْ
  فيِهَا سَمِعُوا

َ
هَا ل

لْ إِ  ارَ فّ الكُ  نَّ إِ فَ  ١٣﴾٧ شَهِيقًا وَهَِ تَفُورُ 
ُ
 ارِ جّ في ا بُ طَ الحَ  حُ رَ طْ ما فُ يها كَ وا فِ حُ طُرِ  مَ نَّ هَ وا في جَ قُ ذا أ

ِ  مارِ الحِ  تِ وْ صَ رًا كَ كَ نْ يدًا مُ دِ تاً شَ وْ يقًا صَ هِ شَ  مَ نَّ هَ لِجَ  ونَ عُ مَ سْ يَ فَ  ةِ يمَ ظِ العَ  ها يانِ لَ ها وغَ دِ قُّ وَ تَ  ةِ دَّ شِ ل
 
َ
 مّ وأ

َ
َ  مْ هُ غَّ إِ فَ  ةِ نَّ الجَ  لُ هْ ا أ  لاً ولا مَ يها باطِ فِ  ونَ عُ مَ سْ لا ي

ْ
 عالى ﴿تَ  قالَ  مْ هُ جُ عِ زْ مًا ولا ما يُ عَ أ

َ
�  َ  ونَ عُ مَ سْ ي

 يهَ فِ 
َ
 ا وَ وً غْ ا ل

َ
 تَ  �

ْ
مًا ٢٥ امً يثِ أ

َ
مًا سَ�

َ
 سَ�

ً
 قِي�

َّ
  .١٤﴾٢٦ إِ�

  لْ هَ  رْ ظُ نْ ْ¼َ وَ  هُ سَ فْ ا غَ نَّ  مِ بْ كُلٌّ سِ احَ ِ¼ُ  مانِ يالإِ  ةَ وَ خْ إِ 
َ
ْ  مِ وْ ادَ ِ¼َ دَّ الزّ عَ أ  نَ مِ  ونَ كُ ِ¼َ  عادِ مَ ال

 ِ َّx٨ اعِمَةٌ وجُُوهٌ يوَمَْئذٍِ نَّ ﴿ مْ يهِ فِ  دَ رَ وَ  ينَ ا  
ّ
  ١٠ فِ جَنَّةٍ عَلَِةٍ  ٩ سَعْيهَِا رَاضِيَةٌ لِ

َّ
تسَْمَعُ فيِهَا  �

غِيَةً 
َ
رٌ مَّ  ١٢ فيِهَا عَيٌْ جَاريَِةٌ  ١١ � كْوَابٌ مَّ  ١٣ رْفُوعَةٌ فيِهَا سُُ

َ
وَنَمَارِقُ  ١٤ وضُْوعَةٌ وَأ

  ةَ يَ شْ وخَ  ١٥﴾١٦ وَزَرَابُِّ مَبْثُوثةٌَ  ١٥ مَصْفُوفَةٌ 
َ
 وجُُوهٌ يوَمَْئذٍِ خَاشِعَةٌ ﴿ مْ يهِ فِ  دَ رَ وَ  نْ مَّ مِ  ونَ كُ يَ  نْ أ

ةٌ نَّ  ٢
َ
  ٥ مِنْ عَيٍْ ءَانيَِةٍ تسُْقَ  ٤  تصَْلَ ناَرًا حَامِيَةً   ٣ اصِبَةٌ عَمِل

َّ
 مِن ل

َّ
هُمْ طَعَامٌ إِ�

َ
يسَْ ل

   ٦ ضَِيعٍ 
َّ
 يُغْنِ مِن جُوعٍ  �

َ
  .١٦﴾٧يسُْمِنُ وَ�
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ْ اَ    ارُ اكابِ ما ا~ّ  دَ عْ ريَِ نَ تَ شِعْ يْ لَ فَ     لهُُ اسِ داخِ اجَ  تُ بابٌ وكُلُّ وْ مَ ل
ـــنْ فرََّطْ  وإِ fََ ِ¿ الإِ يرُْ     ماعَمِلتَْ بِ  نْ ارُ جَنَّةُ عَدْنٍ إِ ا~ّ    ارُ ـــــــــــاجَّ تَ فَ ـ

ِ  يرانِ صِ ا مَ ـمهُ    كَ ـــــــــــــسِ فْ جَِ  رْ ظُ غْ افَ   ـاـــــــــمهُ يْرُ ءِ لَ رْ مَ لْ ما ل
َ
  تارُ تَ تَخْ نْ ماذا أ

  
  رْ ظُ غْ افَ 

َ
ْ ِ� أ   مَ لِ سْ مُ  ال

َ
  تَ دْ دَ عْ ماذا أ

َ
 يَّ هَ يَ دارٍ  يِّ ولأِ

ْ
 نَّ جَ  لاَّ دارٌ إِ  ةِ رَ في الآخِ  سَ يْ لَ تَ فَ أ

َ
ارٌ ن وْ ةٌ أ

 َ  وِ تَ سْ ولا ي
َ
  ةِ نَّ الجَ  حابُ صْ ي أ

َ
 فْ وقِ غَ  ارِ اجّ  حابُ صْ وأ

َ
مَهُ لْ عِ  االلهُ  ضَ تَرَ ما افْ  مِ لُّ عَ تَ لكََ اجارَ بِ هْ سَكَ وأ

  ينِ ا~ِّ  مِ لْ عِ  نْ مِ 
َ
ودُها قُ وَ  نارٍ  نْ مِ  ةِ رَ في الآخِ  مَ لَ سْ تَ لِ  هُ نْ قَ  هاكَ ما نَ  بْ نِ تَ جْ اوَ  كَ يْ لَ عَ  االلهُ  ضَ تَرَ دِّ ما افْ وأ

ِ عالى ﴿وتَ  كَ بارَ نا تَ بُّ رَ  قالَ  دْ قَ فَ  ةُ جارَ اسُ والحِ اجّ 
َّ

هَا ال يُّ
َ
 ياَ أ

ْ
  ينَ ءَامَنُوا

ْ
هْليِكُ  قُوا

َ
نفُسَكُمْ وَأ

َ
مْ أ

 
َّ
ظٌ شِدَادٌ �

َ
ئكَِةٌ غِ�

َ
يْهَا مَ�

َ
جَِارَةُ عَل

ْ
مَرَهُمْ وَيَفْعَلُونَ  يَعْصُونَ ا·َ  ناَرًا وَقُودُهَا الَّاسُ وَال

َ
مَا أ

  ١٧﴾٦مَا يؤُْمَرُونَ 
َ
  ار.اجّ  نَ مِ  مْ اكُ يّ وإِ   االلهُ يِى جارَ أ

  
 هَ  

َ
 م. كُ لي ولَ  رُ االلهَ فِ غْ تَ سْ ذا وأ

  
  الخطبة اكخانية

 
غْفُسِ وَنعَوذُ باِاللهِ مِنْ شُرورِ ، إِنَّ الحمَْدَ اللهِ نَحمَْدُهُ وَنسَْتعَينُهُ وَنسَْتهَْدِيهِ وَنشَْكُرُهُ 

َ
نا وَمِنْ أ
لاةُ وَ  عْماجِا، مَن فَهْدِ االلهُ فلاَ مُضِلَّ fَُ وَمَن يضُْلِلْ فلاَ هادِيَ fَُ، وَالصَّ

َ
لامُ لب سَيِئّاتِ أ السَّ

دِ    ولٍ سُ رَ   كُلِّ ولَب  االلهِ  دِ بْ قَ  نِ بْ سَيِّدِنا محمَّ
َ
 ، هُ لَ سَ رْ أ

َ
 jِّ إِ فَ  االلهِ  بادَ عِ  دُ عْ ا نَ مّ أ

ُ
 mَِ فْ وغَ  مْ يكُ وصِ  أ

  يم.ظِ العَ  لِيِّ العَ  ى االلهِ وَ قْ تَ بِ 

Allah ta^ala Al-^Aliyy Al-^Adhim, Lui qui dit dans une ‘ayah explicite de Son Livre : [sourat 

Al-Hachr / 20] ce qui signifie: « Les gens de l’enfer et les gens du Paradis ne sont pas 

équivalents. Les gens du Paradis, ce sont eux les gagnants. » 

Mes frères de foi, celui qui est intelligent, celui qui est perspicace, c’est celui qui prend des 

provisions de sa vie d’ici-bas pour son au-delà. C’est celui qui ne vend pas son au-delà 

                                                 
  .٦الغاشية/ سورة١٧ 
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pour un bien du bas monde. Au Jour du jugement une partie des gens iront au Paradis et 

une partie en enfer. Il s’agit des deux résidences, les gens n’en auront pas d’autre. Alors 

vois, mon frère laquelle tu choisis pour toi-même ! 

Le Paradis a été préparé pour les croyants alors que l’enfer a été préparé pour les mécréants. 

Et les gens de l’enfer ne sont pas équivalents aux gens du Paradis. La nourriture des gens 

du Paradis est telle qu’Il le dit ta^ala : [sourat Al-Waqi^ah / 20-21] ce qui signifie : « Et des fruits 

qu’ils choisissent et la chair d’oiseau qu’ils désirent. » 

Et tout comme Il le dit ^azza wajall :  [sourat Al-Haqqah / 23-24] ce qui signifie : « Les arbres 

dont les fruits sont proches [faciles à cueillir], mangez et buvez en paix, c’est une 

rétribution pour ce que vous avez accompli dans des jours révolus. » 

Pour ce qui est de la nourriture des gens de l’enfer, elle est telle que Allah ta^ala le dit : 

[sourat Al-Ghachiyyah / 6-7] ce qui signifie : « Ils n’auront pas d’autre nourriture que du dari^ 

qui ne développe pas [le corps] et qui ne fait pas passer la faim. » 

Le dari^ est un arbre à l’apparence très laide, il a une très mauvaise odeur et ses fruits ont 

un goût très détestable tout comme Allah ta^ala le dit : [sourat Ad-Doukhan / 43-46] ce qui 

signifie : « Le zaqqoum est un arbre qui sera la nourriture pour les désobéissants, il sera 

comme la lie de l’huile ; ce sera en ébullition dans les ventres, comme l’ébullition de 

l’eau extrêmement chaude. » 

Mes frères de foi, les gens de l’enfer et les gens du Paradis ne sont pas équivalents. La 

boisson des gens du Paradis et la boisson des gens de l’enfer ne sont pas équivalentes. Les 

gens du Paradis auront pour boisson du rahiq, qui est une source au Paradis embaumée de 

musc dans des récipients qui sont scellés de musc et mélangé avec du tasnim qui est 

également une source au Paradis d’un très haut degré.  

Quant à la boisson des gens de l’enfer, il s’agit d’une eau extrêmement chaude. [sourat An-

Naba’ / 24-25] ce qui signifie : « Ils ne goûteront ni fraicheur ni boisson, si ce n’est une 

boisson extrêmement chaude - du hamim - et du ghassaq » 

Le hamim c’est une boisson qui est extrêmement chaude et le ghassaq, c’est ce qui coule 

de la peau des gens de l’enfer. Ce sont les anges du châtiment qui leur donneront à boire, 

de sorte que leurs intestins s’en déchireront.  

Les vêtements des gens du Paradis sont des vêtements en soie fine (soundous) et en soie 

épaisse (‘istabraq). Ils auront des parures, des bracelets en argent et leur Seigneur leur 

donnera à boire des boissons pures. Quant aux gens de l’enfer, leurs vêtements seront de 

feu. Il dit ta^ala : [sourat Al-Hajj / 19] ce qui signifie : « Ceux qui ont mécru, des vêtements 

de feu leur seront découpés et de l’eau extrêmement chaude sera déversée par-dessus 

leur tête. » 
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Mes frères de foi, que chacun d’entre nous se rende des comptes et qu’il considère ce qu’il 

a préparé comme provision pour le jour de la résurrection afin qu’il soit au nombre de ceux 

au sujet desquels il est parvenu : [sourat Al-Ghachiyah / 8 à 16] ce qui signifie : « Il y aura des 

visages réjouis ce jour-là, satisfaits de ce qu’ils auront accompli, dans un Paradis élevé 

où ils n’entendront aucune mauvaise parole, où couleront des sources d’eau, où il y 

aura des lits élevés, des verres posés [à proximité], des coussins alignés et des tapis 

étalés. » 

Alors que l’on considère ce que l’on a préparé comme provisions, par crainte d’être au 

nombre de ceux au sujet desquels il est parvenu : [sourat Al-Ghachiyah / 2 à 7] ce qui signifie : 

« il y aura ce jour-là des visages [de gens] humiliés, qui endureront et qui souffriront, 

Ils entreront dans un feu très ardent, ils seront abreuvés d’une source d’eau 

extrêmement chaude. Ils n’auront pas d’autre nourriture si ce n’est du dari^ qui ne 

développe pas [le corps] et ne fait pas passer la faim. »  

Regarde mon frère musulman ce que tu as préparé, pour quelle résidence tu t’es préparé 

car dans l’au-delà il n’y a pas d’autre résidence, si ce n’est le Paradis ou l’enfer. Et les gens 

du Paradis et de l’enfer ne sont pas équivalents.  

Préserve-toi toi-même ainsi que ta famille du feu en apprenant ce que Allah t’a ordonné 

d’apprendre comme religion, accomplis ce que Allah t’a ordonné d’accomplir et évite ce 

qu’Il t’a interdit de faire afin d’être sauvé dans l’au-delà, sauvé d’un feu dont le 

combustible sera constitué d’hommes et de pierres. 

 
لامِ لَب نبِِيِّهِ الكريمِ فَقالَ ﴿اوَ  لاةِ وَالسَّ مَرَكُمْ باِلصَّ

َ
مْرٍ عَظيمٍ، أ

َ
مَرَكُمْ بأِ

َ
نَّ االلهَ أ

َ
نَّ إِ عْلمَُوا أ

ِينَ ءَامَنُوا اَ· وَ 
َّ

هَا ال يُّ
َ
بِِّ ياَ أ

ونَ º الَّ
ُّ
ئكَِتَهُ يصَُل

َ
مُوا تسَْليِمًا مَ�

ّ
يْهِ وسََلِ

َ
وا عَل

ُّ
 ١٨﴾٥٦صَل

الِ دِنا إبراهيمَ ولب ءدٍ كَمَا صَلَّيتَْ لب سيِّ دٍ ولب ءالِ سَيِّدِنا محمَّ للَّهُمَّ صَلِّ لب سَيِّدِنا محمَّ ا
ا إبِراهيمَ دِندٍ كَمَا بارَكْتَ لب سيِّ دِنا محمَّ دٍ ولب ءالِ سيِّ دِنا محمَّ دِنا إبراهيمَ وباركِْ لب سيِّ سيِّ 

يدٌ.دِنا إولب ءالِ سيِّ  يدٌ مَجِ يُّها الَّاسُ عالى ﴿تَ و تبَاركََ  يقَولُ االلهُ  براهيمَ إِنَّكَ حَمِ
َ
 ٱياَ أ

ْ
قُوا رَبَّكُمْ  تَّ

ءٌ عَظِيمٌ  اعَةِ شَْ ةَ السَّ
َ
زَل

ْ
رضَْعَتْ وَتضََعُ كُُّ  ١إنَِّ زَل

َ
ا أ يوَمَْ ترََوْنَهَا تذَْهَلُ كُُّ مُرضِْعَةٍ عَمَّ

كِنَّ عَذَابَ ا·ِ شَدِيدٌ 
َ
هَا وَترََى الَّاسَ سُكَرَى وَمَا هُمْ بسُِكَرَى وَل

َ
، ١٩﴾٢ذَاتِ حَلٍْ حَْل

مْرِنا اللَّهُمَّ إنَِّ 
َ
هُمَّ اغْفِرْ اللَّ ا دَعَوْناكَ فَاسْتجَِبْ جَاَ دُخءَناَ فاَغْفِرِ اللَّهُمَّ جَا ذُنوبَناَ وَإسِْرافَنا في أ

                                                 
حْزابسُورَةُ  ١٨ 

َ
  .٥٦/الأ

  .٢-١/جّ الحَ  ةُ ورَ سُ  ١٩ 



Ces feuilles contiennent des mots honorés, ne pas les jeter dans un endroit indigne. Les khoutbah de l’APBIF sont disponibles sur APBIF.fr  7 

نيْا حَسَنَةً وÍَ الآخِرَةِ حَسَنةًَ  مْواتِ رَبَّنا ءاتنِا في ا~ُّ
َ
حْياءِ مِنهُْمْ وَالأ

َ
قِناَ وَ للِمُْؤْمِنيَن وَالمُْؤْمِناتِ الأ

يخَْ قَبدَْ االلهِ الهَرَريَِّ رحََماتُ االلهِ عَليَهِْ قَنَّا خَيْرًا. عِبادَ االلهِ إنَِّ  اللهَ  اعَذابَ اجَّارِ، اللَّهُمَّ اجْزِ الشَّ
، يعَِظُكُمْ  مُرُ باِلعَدْلِ وَالإحِْسانِ وَإيِتَاءِ ذِي القُرÑَْ وَيَنهَْى عَنِ الفَحْشاءِ وَالـمُنكَْرِ وَاكَغْيِ

ْ
يأَ
رُونَ. اذْكُرُوا االلهَ العَظِيمَ يثُِبكُْمْ وَاشْكُرُوهُ يزَدِْكُمْ، وَاسْتَغْفِرُوهُ فَغْفِرْ لكَُمْ لَ  عَلَّكُمْ تذََكَّ

لاةَ  قمِِ الصَّ
َ
مْرِكُمْ مَخرْجًَا، وَأ

َ
قُوهُ يَجعَْلْ لكَُمْ مِنَ أ  .وَايَّ


